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Therapy Air  Smar t  TAS-100



2

Upute za uporabu
Therapy Air Smart TAS-100

1. O uputama za uporabu

Prije prve uporabe uređaja pažljivo pročitajte Upute za uporabu i provjerite pridržavate 
li se sigurnosnih uputa!

•	 Uređaj se smije koristiti samo kako je opisano u ovim uputama. Proizvođač nije 
odgovoran za štetu koja proizlazi iz bilo kakve uporabe koja je suprotna predviđenoj 
svrsi.

•	 Čuvajte ove upute za buduću uporabu.
•	 Ako uređaj proslijedite nekom drugom, molimo vas da uključite ove upute..

Upozorenja 

U ovim uputama za uporabu koristit će se sljedeća upozorenja:

OPASNOST! Visoki rizik: Nepridržavanje ovog upozorenja može dovesti do 
ozljede udova i opasno je po život.

UPOZORENJE! Umjereni rizik: Nepridržavanje ovog upozorenja može dovesti 
do ozljede ili ozbiljne materijalne štete.

OPREZ! Nizak rizik: Nepridržavanje ovog upozorenja može dovesti do lakše 
ozljede ili materijalne štete.

NAPOMENA! Okolnosti i specifičnosti koje se moraju poštivati pri rukovanju uređajem.

2. Sigurnosne upute

OPREZ! Sigurnosne mjere opreza dio su uređaja. Pažljivo ih pročitajte prije prvog
korištenja novog uređaja. Držite ih na mjestu gdje ih kasnije možete pronaći i 
uputiti na njih.

2.1 Namjena

Pročišćivač zraka Therapy Air Smart može se koristiti samo za pročišćavanje zraka u 
zatvorenom. Uređaj uklanja mirise, smog, prašinu u zraku, pelud, bakterije i viruse, 
dezintegrira opasne spojeve koje emitiraju kućanski predmeti. Višestepeni sustav filtracije 
učinkovito uklanja formaldehid, amonijak, VOCS i druge mirise.
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2.2 Sigurnosne mjere opreza 

Opasnost od strujnog udara

Ne dopustite da voda ili bilo koji drugi tekući ili zapaljivi deterdžent uđu u uređaj kako 
biste izbjegli strujni udar i/ili opasnost od požara. 

Uređaj nemojte čistiti vodom, drugom tekućinom ili (zapaljivim) deterdžentom kako 
biste izbjegli strujni udar i/ili opasnost od požara. 

Nemojte prskati zapaljive materijale kao što su insekticidi ili miris oko uređaja.

Držite na suhom! Ne dodirujte uređaj mokrim rukama.

Ne postavljajte uređaj blizu izvora vode (sudoper, kada) ili drugih uređaja koji stvaraju 
paru. 

Nikada ne postavljajte uređaj u blizini izvora grijanja (grijač, pećnica).

Ne stavljajte svijeće, cigarete ili druge zapaljive predmete na uređaj.

Nikada ne postavljajte posude s vodom ili metalom ili teškim predmetima na vrh uređaja.

Nikada ne postavljajte uređaj na vrh drugog električnog uređaja, npr. TV, grijač.

Ne postavljajte teške predmete na kabel za napajanje.

UPOZORENJE!

Uređaj je dizajniran za rad samo s izmjeničnom strujom. Provjerite odgovara li napon na
podatkovnoj ploči uređaja vašem kućnom napajanju.

Uređaj uvijek isključite iz napajanja ako ga ostavite bez nadzora i prije sastavljanja, 
rastavljanja i čišćenja. 

Ako je kabel za napajanje oštećen, nemojte koristiti uređaj. Kabel za napajanje mora 
zamijeniti ovlašteni servisni centar Zepter kako bi se spriječile sve opasnosti. 

Nikada ne podižite uređaj povlačenjem kabela za napajanje.

Nikada ne povlačite kabel za napajanje prilikom isključivanja uređaja.
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Kabel za napajanje mora se čuvati izvan dohvata djece i ne smije se postavljati u blizini ili
dolaziti u dodir s vrućim dijelovima uređaja, izvorima topline ili oštrim rubovima. 

Pazite da strani predmeti ne padnu u uređaj kroz izlaz zraka.

Nikada ne koristite uređaj na otvorenom. Izbjegavajte izlaganje uređaja teškim 
vremenskim uvjetima kao što su kiša, tuča ili vjetar.

Nemojte dopustiti djeci da koriste uređaj bez nadzora. 

Uređaj i kabel držite izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.

Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od najmanje 8 godina, ako su pravilno nadzirana
i dobila su upute o sigurnoj uporabi uređaja i sve dok razumiju implicitne rizike. 

Djeca se ne smiju igrati s uređajem. 

Ovaj uređaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima, ili osobe s malo ili nimalo znanja o uređaju, sve dok su pod odgovarajućim
nadzorom i ako su dobile upute o sigurnoj uporabi uređaja i sve dok razumiju implicitne
rizike.

OPREZ!

Uređaj uvijek postavite i koristite na suhoj, stabilnoj, ravnoj i vodoravnoj površini. 

Ostavite najmanje 20 cm slobodnog prostora iza i s obje strane uređaja i ostavite 
najmanje 30 cm slobodnog prostora iznad uređaja.

Nemojte blokirati ulaz i izlaz zraka, npr. stavljanjem predmeta na izlaz zraka ili ispred ulaza
zraka.

Nemojte sjediti ili stajati na aparatu. Sjedenje ili stajanje na uređaju može dovesti do 
mogućih ozljeda. 

Ne postavljajte uređaj izravno ispod klima uređaja kako biste spriječili kapanje 
kondenzacije na uređaj. 

Koristite samo originalni Zepter filter posebno namijenjen i dizajniran za ovaj uređaj. 
Nemojte koristiti druge filtere. 

Izgaranje filtera može uzrokovati nepovratnu štetu ljudima i/ili ugroziti druge živote.



HR

5

Uređaj nemojte koristiti u prostoriji s velikim promjenama temperature jer to može 
uzrokovati kondenzaciju unutar uređaja.

Uređaj je namijenjen samo za uporabu u zatvorenom prostoru u normalnim radnim 
uvjetima.

3. Odlaganje

Na kraju životnog vijeka pročišćivača zraka preporučujemo da uređaj ne odlažete
kao običan otpad, već da ga ostavite osoblju kvalificiranom za prikupljanje 
takvog materijala. Na taj će se način pravilno zbrinuti i reciklirati. Ovo je vrijedna
pomoć za očuvanje našeg okoliša!

Ako želite zbrinuti ambalažu, pobrinite se da se pridržavate propisa o zaštiti 
okoliša koji se primjenjuju u vašoj zemlji.

4. Opis proizvoda

4.1 Sadržaj pakiranja

•    Glavni uređaj
•    Integrirani filter 360°
•    Upute za uporabu

4.2 Opis uređaja

4.3 Sastav filtera 

Therapy Air Smart ima višestupanjski sustav filtriranja od 360°. 

HEPA H13 filter eliminira 99,97% onečišćujućih tvari veličine 0,3 μm, kao što su sumaglica, 
dim, pelud.

Aktivni ugljični filter koristi visoko učinkovit aktivni ugljen kokosove ljuske za učinkovito 
uklanjanje formaldehida, benzena, amonijaka, HOS-ovih i drugih mirisa.

Kućište

Ulaz zraka

Izlaz zraka
Ekran
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4.4 Prikaz ekrana

5. Operacija

5.1 Prije prve uporabe

Therapy Air Smart namijenjen je samo za kućnu uporabu. Preporučuje se zatvaranje vrata i 
prozora u prostoriji u kojoj treba pročistiti zrak.

H13 HEPA

Aktivni ugljen

Predfi lter sa srebrnim
nano česticama

ON/OFF gumb Mjerač

Dječja brava

Gumb za brzine

Svjetlosni senzor

Gumb podsjetnik za razmjenu fi ltera i
gumb za vraćanje izvornih postavki

ON/OFF gumb za aktivaciju ionizatora

ON/OFF gumb za UV svjetlost

Predfi lter s nano srebrnim česticama uklanja velike čestice prašine, plijesni, dlačica, peruti, 
dlačica kućnih ljubimaca itd., a također eliminira bakterije i viruse.
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Uređaj sigurno postavite u prostoriju u kojoj želite pročistiti zrak. Pridržavaj se svih sigurnosnih
mjera!

Pročišćivač zraka uključuje višeslojni filter od 360°. Filter je zaštićen vrećicom, a vrećica se 
mora ukloniti prije uporabe. 

•    Uklonite uređaj iz kutije.

•    Nježno stavite proizvod na stranu.

UPOZORENJE! Nikada ne okrenite uređaj naopako. Ne stavljajte uređaj na 
zaslon; može dovesti do oštećenja proizvoda!

•    Otvorite dno uređaja okretanjem poklopca u smjeru suprotnom od kazaljke na
	 satu do dvije strelice okrenuti jedan prema drugome.

•    Izvadite filter i ukonite vrećicu.

•    Vratite filter natrag u uređaj.

•    Zatvorite donji poklopac okretanjem u smjeru kazaljke na satu. 

•    Podignite uređaj u okomiti položaj. Provjerite je li postavljen na ravnu površinu.

UPOZORENJE! Izbjegavajte stavljanje uređaja na tepih sa dugim nitima. Može 
blokirati uvale zraka i dovesti do oštećenja proizvoda!



8

5.2 Funkcije gumba

ON/OFF gumb

Da biste aktivirali uređaj, pritisnite tipku ON/OFF. Uređaj je uključen zajedno s jednim zvučnim
signalom i zelenim LED svjetlom. 

Primarno postavljanje je automatski način rada. Može se promijeniti pritiskom na gumb Brzina.

Na zaslonu će se prikazati trenutna vrijednost čestica PM 2,5 (μg/m3). PM 2.5 su vrlo male
čestice koje se obično nalaze u dimu od požara, ispušnih plinova, industrije. Imaju 
promjer od 2,5 mikrometara (0,0025 mm) ili manji.

Kada se uređaj uključi, broji se vrijeme servisa fi ltera. 

Da biste isključili uređaj, ponovno pritisnite gumb. 

Gumb Podsjetnik za promjenu fi ltara i gumb za vraćanje izvornih postavki 

Vrijeme servisa fi ltera postavljeno je za 2650 sati. Vrijeme servisa broji se tijekom aktivnog 
vremena, samo kada je uređaj uključen.

LED svjetlo počinje treperiti svakih 0,5 sekundi, kada aktivno vrijeme Therapy Air Smart 
dosegne 2650 sati. To je pokazatelj za promjenu fi ltera. Slijedite upute u poglavlju “Zamjena 
fi ltera” za razmjenu višeslojnog fi ltera.

ON/OFF gumb za aktivaciju ionizatora

Pritisnite gumb za aktiviranje negativnog ionskog generatora. Ikona svijetli zajedno s 
jednim zvučnim signalom.

Negativni ionski generator proizvodi 5 milijuna negativnih iona po cm³.

ON/OFF gumb za UV svjetlost

Pritisnite gumb za aktiviranje UV svjetla. Ikona svijetli zajedno s jednim zvučnim signalom.

UV inaktivira patogene i mikroorganizme u zraku poput plijesni, bakterija i virusa za 1 -
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60 sekundi. Valna duljina UV svjetla je 265 - 315 nm. LED UV svjetlo ugrađeno je u tijelo 
i ne može se vidjeti ljudskim okom iz sigurnosnih razloga.

LED UV svjetlo ne stvara sekundarni ozon. 

Životni vijek LED UV svjetla je 20000 sati. 

Mjerač vremena

Ako želite da se uređaj isključi nakon željenog vremena, pritisnite gumb i odaberite vrijeme 
između 1 sata i 24 sata. Vrijeme se može podesiti u jednosatnim koracima pritiskom na 
gumb. Svako podešavanje popraćeno je jednim zvučnim signalom. Kada se dosegne zadano 
vrijeme, uređaj se automatski isključuje.

Na zaslonu je prikazan broj sati. Ako je mjerač vremena aktivan, ikona se pali. 
 
Da biste deaktivirali mjerač vremena, postavite vrijeme na 00 pritiskom na gumb ili isključite 
uređaj i ponovno ga uključite.

Gumb za brzinu

Brzina ventilatora može se podesiti pritiskom na gumb.
1 – mala brzina
2 – srednja brzina
3 – umjerena brzina
4 – velika brzina

SLP – Način spavanja. Zaslon se gasi i samo je ikona ventilatora osvijetljena 30%, brzina 
ventilatora je 50% razine 1.
Da biste ponovno aktivirali zaslon, pritisnite bilo koju ikonu.
A – Automatski način rada – brzina ventilatora automatski se podešava na temelju kvalitete 
okolnog zraka.

PM 2.5 volumen
(µg/m³)

Razina kvalitete
zraka

Automatski način
rada LED boja

0-50 vrlo dobro brzina 1 zelena

51-100 prosječno brzina 2 plava

101-150 loša brzina 3 žuta

    151 kritična brzina 4 crvena>=
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Dječja brava

Da biste aktivirali zaključavanje za djecu, pritisnite tipku POWER na 3 sekunde. Ikona 
zaključavanja Djeca svijetli, svi ostali gumbi su neaktivni.

Da biste ga deaktivirali, ponovno pritisnite tipku POWER na 3 sekunde.  

Svjetlosni senzor

Svjetlosni senzor aktivan je samo u automatskom načinu rada i detektira intenzitet svjetlosti. 
Kada je prostorija tamna, uređaj se automatski prebacuje u stanje mirovanja, zaslon se 
isključuje, samo ikona SPEED svijetli 50% svog normalnog intenziteta. Brzina ventilatora je 
ista kao i na razini 1.

Ako je intenzitet okolnog svjetla na normalnoj razini, uređaj se vraća u normalan rad nakon 
1 minute. 

5.3 Upute za uporabu

Postavite Therapy Air Smart na otvoreno područje i na ravnu površinu kako biste izbjegli 
vibracije. Pazite da područje ulaza i izlaza zraka ne budu blokirano (npr. tepihom dugih niti).

Ako se uređaj ne koristi dulje vrijeme (npr. tjedan dana ili više), preporučuje se da ga isključite
iz mreže. 

1. Priključite uređaj na mrežu. Bit će popraćen jednim zvučnim signalom i zaslonom 
svijetli 2 sekunde.

2. Pritisnite tipku ON/OFF da biste pokrenuli uređaj. Uređaj je postavljen na automatski 
način rada. Zaslon prikazuje stvarni broj PM 2,5 (μg/m3) tijekom 3 sekunde. Stvarna 
brzina ventilatora bit će naznačena na zaslonu, npr. 002 (razina brzine 2)

3. Da biste promijenili postavku brzine, pritisnite gumb “Napajanje” dok ne prikaže 
željenu razinu.

4. Da biste pokrenuli UV svjetlo, jednom pritisnite ikonu “UV svjetlo”. Ikona će zasvijetliti 
s jednim zvučnim signalom. Da biste ga isključili, ponovno pritisnite ikonu.

5. Za generiranje negativnih iona pritisnite gumb “IONIZER”. Ikona će zasvijetliti s 
jednim zvučnim signalom. Da biste ga isključili, ponovno pritisnite ikonu.

6. Da biste aktivirali zaključavanje za djecu, pritisnite tipku “ON/OFF” 3 sekunde. Da 
biste deaktivirali ponovno pritisnite gumb 3 sekunde.
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7. Da biste postavili automatsko isključivanje, pritisnite gumb “TIMER” i odaberite 
vrijeme (od 1 do 24 sata). Uređaj će se automatski isključiti kada je odabrano 
vrijeme proteklo.

5.4  Promjena fi ltera

Uređaj je opremljen pametnim senzorom koji će naznačiti kada treba promijeniti fi ltar.

Vrijeme rada višeslojnog fi ltra od 360° je 2650 sati. Ikona                svijetli kada se dosegne 2650 
aktivnih sati. 

1. UPOZORENJE! Isključite uređaj iz mreže. Nikada ne pokušavajte otvoriti dno 
uređaja dok se napaja ili kada uređaj radi. 

2.  Postavite uređaj na stranu.

3. Otvorite dno uređaja okretanjem poklopca u smjeru suprotnom od kazaljke na 
satu dok dvije strelice ne budu okrenute jedna prema drugoj.

4.  Izvadite stari fi ltar i zamijenite ga novim.

UPOZORENJE! Uklonite vrećicu sa novog fi ltera. Nikada ne stavljajte fi lter s 
vrećicom, to može dovesti do oštećenja proizvoda.

5.  Vratite fi lter natrag u uređaj.

6.  Zatvorite donji poklopac okretanjem u smjeru kazaljke na satu. 

Vrijeme rada višeslojnog fi ltra od 360° je 2650 sati. Ikona                svijetli kada se dosegne 2650 
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7.	 Podignite uređaj u okomiti položaj.

8.	 Pritisnite tipku “FILTER RESET” 3 sekunde kako biste ponovno postavili vrijeme 
servisa filtera.

	 Početak novog servisnog ciklusa najavljuje se jednim zvučnim signalom. Ikona 
više nije upaljena.

5.5 Uklanjanje filtera

Stavite stari filter u plastičnu ili papirnatu vrećicu i stavite ga u opći otpad. 

6. Čišćenje

UPOZORENJE! Prije čišćenja ili izmjene filtera provjerite je li uređaj isključen iz mreže.

•  Za čišćenje kućišta uređaja koristite suhu, meku krpu. Ako je potrebno, 
upotrijebite blago vlažnu krpu u sapunici. Nikada ne koristite sredstva za 
poliranje, alkohol, benzin ili drugo kemijsko sredstvo za čišćenje. 

•   Za čišćenje ulaza i izlaza zraka koristite meku četku.

•	 Za čišćenje zaslona koristite sredstvo za čišćenje prozora. Slijedite upute o 
proizvodu za dobre rezultate.

•	 Unutrašnjost uređaja može se očistiti tijekom promjene filtra. Koristite suhu, 
meku krpu.  

 
UPOZORENJE! Nikada nemojte prskati sredstva za čišćenje unutar uređaja; 
može dovesti do električnog udara.
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7. Tehnički podaci

Ime proizvoda Therapy Air Smart

Šifra proizvoda TAS - 100

Distribuirao
Home Art and Sales Service AG, Sihlegstrasse 23, 

8832 Switzerland 

Zemlja podrijetla Kina

AC/DC prilagodnik
Input: 100-240V, 50/60 Hz, 2.0 A

Output: 24 DC, 5A, 60W

Razina naboja (V) 24V DC

Potrošnja energije (W) 50W

Razina buke Max. 55 dBA

Negativna ionska generacija 5 - milijuna negativnih iona/cm3

Filter 360° višeslojni filter koji uključuje HEPA H13, …

Protok zraka 380-390 m3/h

CADR (dim) 204 cfm

Učinkovito područje 71 m2

Generacija ozona > 0.05 ppm/0.1 mg/m3

Učinkovitost uklanjanja plina 99.97%

Učinkovitost dezodorizacije 85%

Dimenzije proizvoda (LxWxH) 330 x 330 x 641 mm

Neto težina proizvoda (kg) 8 kg

Vrsta UV svjetla LED

UV svjetlosna valna duljina 265-315 nm

Snaga UV svjetla  0.7 W

Vrijeme UV svjetla 20 000 sati

—---
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8. Vodič za uočavanje problema

Ako se problem pojavi kada pokušate upravljati uređajem, provjerite jeste li ispravno 
slijedili Upute za uporabu.  

OPASNOST! Nikada ne pokušavajte sami popraviti uređaj. Ako imate bilo kakvih 
nedoumica u vezi s pravilnim funkcioniranjem uređaja, obratite se ovlaštenoj 
osobi za popravak u ZEPTER servisu.

Uvijek uklonite mrežni utikač iz utičnice kad god dođe do kvara.

Kvar Provjera Rješenje

Napajanje nije UKLJUČENO Provjerite je li utikač labav Ispravno ga priključite na
izvor napajanja

Jedinica radi, izlaz zraka je
vrlo slab

Provjerite je li PE torba
uklonjena

Uklonite PE vrećicu i 
instalirajte filter ispravno

Provjerite je li izlaz zraka
blokiran

Isključite uređaj i uklonite
prepreku

Neugodan miris može se
namirisati

Filter će možda trebati
promijeniti zbog većeg
onečišćenja 

Zamjena filtera

9. Izjava o sukladnosti

Therapy Air Smart u skladu s europskim direktivama koje su na snazi 

a)	 Direktiva 2014/35/EU o usklađivanju u vezi s električnom opremom 
dizajniran za uporabu unutar određenih ograničenja napona 

b)	 Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti 

Izjava EK o sukladnosti jamči da je uređaj siguran, da je pregledan i testiran te da ispunjava 
sve zahtjeve navedene u važećim standardima, direktivama i propisima.

Serijska proizvodnja zadovoljava zahtjeve: 
•	 Tehnička uredba carinske unije 004/2011
	 “Sigurnost opreme niskog napona”, odobrena odlukom Komisije za carinsku 

uniju br. 768, 16. kolovoza 2011. 
•	 Tehnički propisi carinske unije 020/2011
	 “Elektromagnetska kompatibilnost tehničkih sredstava”, odobrena odlukom 

Komisije za carinsku uniju br. 879, 09. prosinca 2011.
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10. Jamstvo

Svi naši uređaji prošli su strogu kontrolu te jamče da ne postoje proizvodne greške. 
Jamstvo započinje danom kupnje i traje 5 godina. Datum kupnje je datum prikazan na 
računu kojega je izdao prodavač nakon dostave uređaja. Proizvođač se obvezuje popraviti 
ili zamijeniti bez naplate, unutar perioda jamstva, one dijelove za koje se dokažu greške kod 
proizvodnje. Oni kvarovi koji se ne mogu jasno svrstati niti u greške kod materijala ili greške 
u proizvodnji, bit će pregledani u jednom od Zepterovih ovlaštenih servisnih centara ili u 
našem sjedištu te će se naplatiti prema rezultatu pregleda uređaja.
Ovlašteni Tuttoluxo d.o.o. servisi nalaze se na adresi:
Slavonska avenija 3, 10 000 Zagreb;  

Jamstvo vrijedi isključivo za:
1.	 Uređaj ima materijalni kvar ili grešku u proizvodnji.
2.	 Nema znakova da je kupac oštetio proizvod ili nisu ugrađeni neoriginalni dijelovi od 

strane treće osobe.
3.	 Koristi se originalni pribor.
4.	 Uređaj nije preopterećen ili razbijen.

Jamstvo ne uključuje:
1.	 Potrošni materijal.
2.	 Štetu nastalu transportom, neispravnom uporabom, propustom, nepravilnom 

instalacijom i korištenjem koje nije u skladu s onim navedenim u uputama za uporabu 
uređaja.

3.	 Potrošni materijal (uključujući filtre koji se periodično moraju mijenjati).

Iznimka: Za plastično kućište i negativni ionske generatore primjenjuje se jamstveni rok 
od dvije (2) godine. Višeslojni filtar od 360° slijedi vrijeme rada – 2650 sati.

Ovo jamstvo ne odnosi se na prava kupca po statutu primjenjivih nacionalnih zakona na 
snazi, niti prava kupaca spram prodavača koja proizlaze iz prodajnog/kupovnog ugovora. 
U nedostatku primjenjivih nacionalnih zakona, ovo će jamstvo biti jedino i ekskluzivno 
pravo kupca, a proizvođač neće snositi odgovornost za slučajnu ili posljedičnu štetu za 
kršenje prava koje daje jamstvo ovog proizvoda. Odgovornost proizvođača je ograničena i 
neće prelaziti kupovnu cijenu proizvoda koju je platio kupac.
Ovo jamstvo ne pokriva štete na proizvodu koje su nastale zbog neispravnog korištenja 
uređaja, nepropisnog pakiranja, nesreća, održavanja i popravaka koje su vršili centri koji za 
to nisu ovlašteni.

Napominje se da se na temelju Zakona o obveznim odnosima u slučaju manjeg popravka 
jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio lišen uporabe stvari.
Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili njezin bitni popravak, 
jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja popravljene stvari.
Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jasmstveni rok počinje teći 
ponovno samo za taj dio.
Ukoliko nakon kupnje proizvoda naljepnica sa serijskim brojem bude odlijepljena ili se s nje 
ne može iščitati serijski broj, proizvođač zadržava pravo odbiti servis pod jamstvom.



www . z e p t e r . h r

PU
M

-T
A

S-
21

01
-H

R


